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hoopman a nombre y en representación de MSD NETIIERLANDS 

(HOLDING) BW, nranilicsta 

PRIMERA: COMPARECIENTES: Comparcee PR. Koopman, en su 
| calidad de Director, 1 como tal representante legal de MSD 
NETHERLANDS (HOLDING) B.V., legalmente constitimdn bajo las leyes 

| de Holanda, con domicilio estatutario principal en Boxmeer en la ciudad de 
| Maarlem, a da que en adelante se le denominará simplemente “LA 

| MANDANTE”, quien en forma Itbre y voluntaria a trivés del presente otorga 
1 

| 
1 
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poder a tavor del Doctor Javie Ivador y al Doctor Juan Manuel Marchán, a 

ymenes en adelante los podsa — dencaunar simplemente 

-MANDATARIOS”, para que de torma radividual o conjunta, representen a 
¡la MANDANTE en la Repúbtica del Fcuado: 

    

SEGUNDA: AMBITO DEI. MANDATO: Los MANDATARIOS están 

facultados para representar a la MANDANTE en tedos los uctos y contratos 
que se deriven de la calidad de acciomsta de SOHERING PLOUGH DEI 

TUCUADOR $.A., de nacionalidad ecuatorimma, en la cual la MANDANTE 
posee acciones Para el cumplimento de este encargo podrán realizar todos 

los actos necesarios para ejercer los derechos y cumplir las obligaciones que 

ic correspondan a la MANDANTÍ en su calidad de accionista, en especial: 
mweribir centificados de aportación, comparecer a las Juntas Generales de 
Accionistas, presentar peticiones 1d Soperiotendente de Compañías, presentar 

La información a le que está obligada según la legislación ecuatoriana, en 
| calidad dle a strar las inversiones que realice la MANDANTE en 

el Banco Central del Ecuador. 
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"us MANDATARIOS tienen la atribución de contestar demandas e intervenir 
¡judicial y exstrayudicialmente para defender los derechos e intereses de la 
| MANDANTE, en cuyo caso podran contata a un abogado, realizar y 

eclebrar a nombre de la MANDANTIS, todos los actos y contratos gue se 
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PROXY 
In the city uf Harlem, on Lanuary 29, 2016, P.R uopman on behalf 
and in representación ol MSD NETIRERLANDS (HOLDING) RV. 
declares: 

FIRST: APPEARERS: PR Koopmán, appears as Direcior, and ps 

legal representative al MSD NEFIERLANDS (HOLDING) H.V. 

fegally lormed vader Ihe laws ol the Netherlands, with statutos, seal in 

Boxmeer prueiple address 1 The cig of Huarlem, which hereinafier 
will be simply called he “PRINCIPAL”, who freely and hy his own 

will dhrough the present hereby grans a Proxy on beball uf Javier 

Salvador and Juan Manuel Marchan, who hercinaller will be simply 
calley “REPRESENTATIVES?, for acting jomtly or imdividnally, 
represents (he PRINCIPAL. im tic Republic of Ecuador. 

  

SECOND: SCOPb Dr THr PRINCIPAL: Ve 

REPRESENTATIVES have the capacity ot represemtiny  lhe | 

PRINCIPAL wibin all the acts an] comuacis derived Irom their 

capacity af shaceholdes of SCHERING PLOUGI DEL ECUADOR 
S.A ot Ecuidonan citizensap ta which the PRINCIPAL has shares. 
For te fullillment ef this task, ibe REPRLSENTA LIVES will be able 
lo carry out he neccasay acts for executing the all (e rights and Sul 6H 

with the abligarions Ubul rorrespond to Ihe PRINCIPAL as sharcholder, 
specially, subscribe shares, appear betore the General Shacehoklers 
Boards, Me petitions lo he Superintendeni ol Companies, present the 
information which Yrey ore ebhged 10 accordimg to 1he Ecuadorian laws. 
and as sharebolders, cegister mvestments made by tl PRINCIPAL. in 
the Central Bank ol Fenador 

  

          

The REPRESENTATIVES have he obligatin of ansverang clas und 

intervening Jucicial and exta judicially tor defending the rights and 
interests ol the PRINCIPAL, u which case a lawyer can be hired, carry 

out and enter on behall of the PRIN   
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requieran ante las entidades y/o autoridades competentes, judiciales, | required before (he entities and/or compelent judicial, administrative | 
admivistrativas, públicas, semepúblicas o privadas del lcuador, pues están | public, semi public or private authorities o! Ecuador, since they have 
ivestidos de las más amplias facultades. Ihe highest facultics. 
En general, los MANDATARIOS podrán haces, a mombre de la!ln general, the REPRESENTATIVES will be able to carry out, on 
MANDANTE, todo aquello que sca necesario para cumplir « cabalidad con el | behalf of he PRINCIPAL, everything that is necessary for fulfilling (he 
mandato conferido y para proteger los derechos € imereses de la | granted mandute and for protecting the rights and interests of the 
MANDANTE, por lo que ningusa entidad y/o autoridad públicu o privada del | PRINCIPAL, for which no public nor private authority ol Ecuador 

ia de poder. LOS MANDATARIOS por | could allege insufficiency of proxy. The according to what is disposed 
mngún motivo seran personalmente responsables de las obligaciones de la | by article 1 of (he Reformatory Law to the Law of Companies ol 

  

Ecuador podrá alegar insutic 

MANDANTE, conforme lo dispone cl artículo 3 de la Ley Reformatoria a la | Ecuador, published on the Official Register No, 591 of May 15%. 2009 
Ley de Conpañras del Ecuador, publicada en el Registro Oficial No, $91 del 
15 de ayu de 2009 

TERCERA: FORMALIDADES: De conformidad con lo dispuesto en el | TIMRD: FORMALITIES: According to what is disposed on article 1 
artículo 1 de la Ley Retormatoria a la Ley de Compañias del Ecuador, | of the Reformatory Law to the Companies Law of Ecuador, published 

publicada en el Registro Oficial Na $91 de 15 de mayo de 2009, el presente | on the Official Register No. 391 of May 35%, 2009, the present proxs 
poder no deberá mi inscribirse e publicarse por la prensa en el territorio | shall not be cithor registered or published by ihe meda wrthio the 
ecuatoriano. Ecuadorian leritory. 

CUARTO: DURACION: 

  

3 presente poder se confiere por un año. a partir | FOUR: FERM: 

la fecha de otorgamiento. dare ol grant   He present Proxy is granted tar one year tom the 

    MSD Mi (HOLDING) B.V. 

DR, Koopman 

Director 

E Connonmial 
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APOJTILLE 

(Convention da La Kaya du 5 ootobse 1961) 

JN Counteys TUE NETHERLAROS 
í Tab publio deoueat 
2 ma n signed by Mr RP Jagec 

! J ootimg 10 tho vapaoaty of oívil-law notary in 
¡ Hazx Lam 

4, beare tho sorl/ctamp of Ene afocesard oívál-law | 
| notary ¡ 

1 Cortifis4 ¡ 

5 In Masrlem 6. on 2 February 2016 
7 by tha court Clork of the District Court Noord 

Holland 
0. numbor: Min=a 381 / 2016 
9 Soal/ftamp 19 Signstuco: 

Y Varhosron : 
| , 
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FRADUCCIÓN 

PODER GENERAL. |en español y en inglés en cl original] 

Visto para legalización la firma de: P.R.Koopman 
por mi, Notario Público, hoy, el 2 de febrero de 2016. 
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APOSTILLA 

(Convención de La Maya de 3 de octubre de 1961) 

País" Holanda 
Este documento público 

ha sido firmado por cl señor R P Jager 

actuando en calidad de Notario de derecho civil en 

llaarlem 
lleva el selto/estampilla del mencionado Notario de derecho 
elvil 

Cor tificado 
en Haarlem. 6 2 de febrero de 2016 
Por el secretario judicial de la Corte de! Distrito de Noord Bolland. 
Número: Hlim-a 381 /2016 

Sello/Estampilla: [sellado] 10. Firma [firmado] P. Verhoeven 

Coca. (S ES 

Gracia Benedito Blanco 

Traductora 

C.1: 0920691789
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Factura: 002-003-000015330 20161701021D00    

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20161701021 000792 

Ante mi, NOTARIO(A) MARIA LAURA DELGADO VITERI de la NOTARÍA VIGÉSIMA PRIMERA , comparece(n) GRACIA 

MARIA BENEDITO BLANCO CASADO(A), mayor de edad, domiciliado(a) en QUITO, portador(a) de CÉDULA 0920691799, 

POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTORA), quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el 

documento que antecede , es(son) suya(s). la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y privados, siendo en 

consecuencia auténtica(s), TRADUCCION APOSTILLA PODER OTORGADO POR COMPANÍA MSD NETHERLANDS 

(HOLDING) 8 V., AFAVOR DE. ABGS JAVIER SALVADOR Y JUAN MANUEL MARCHAN para constancia firma(n) conmigo 

en unidad de acto, de todo lo cual doy fe La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el 

numeral noveno gel articulo dieciocho de la Ley Notarial - El presente reconocimiento no se refiere al contenido dal 

documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva copia QUITO, a 12 

DE FEBRERO DEL 2016, (13:06). 
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